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Notes on handling a disc
Be careful not to put your fingerprints on the recording surface of a disc.
See the illustration.

Notes on using a computer

B If your computer’s drive does not support 8cm DVDs
Some drives do not support 8cm DVDs. In this case, connect your camcorder to the computer using
a USB cable. This enables you to copy recorded data from the camcorder and use it with the
computer.

B Compatibility with Windows Vista™
For details on using this software on Windows Vista™, please refer to the user support pages of
Sony camcorders.

All product names are registered trademarks or trademarks of their respective manufacturers.

Remarques relatives a la manipulation d’un disque
Prenez garde a ne pas laisser de traces de doigts sur la surface d’enregistrement du disque.
Voir I'illustration.

Remarques relatives a l'utilisation d’un ordinateur

H Si le lecteur de votre ordinateur n’est pas compatible avec les DVD de 8 cm
Certains lecteurs ne sont pas compatibles avec les DVD de 8 cm. Dans ce cas, raccordez votre
caméscope a I’ordinateur a I’aide d’un cable USB. Cela vous permet de copier des données
enregistrées a partir du caméscope et de les utiliser sur I’ordinateur.

B Compatibilité avec Windows Vista™

Pour plus d’informations sur I'utilisation de ce logiciel avec Windows Vista™, veuillez vous reporter
aux pages d’assistance utilisateur des caméscopes Sony.

Tous les noms de produits sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs
fabricants respectifs.

Hinweise zum Umgang mit Discs
Achten Sie darauf, dass keine Fingerabdriicke auf die Aufnahmeoberfldche einer Disc gelangen.
Siehe dazu die Abbildung.

Hinweise zum Verwenden eines Computers

B Wenn das Laufwerk des Computers keine 8-cm-DVDs unterstiitzt
Nicht alle Laufwerke unterstiitzen 8-cm-DVDs. Schlielen Sie den Camcorder in diesem Fall iiber ein
USB-Kabel an den Computer an. Damit kénnen Sie auf dem Camcorder aufgezeichnete Daten auf
den Computer kopieren und dort verwenden.

B Kompatibilitat mit Windows Vista™
Einzelheiten zum Verwenden dieser Software unter Windows Vista™ schlagen Sie bitte in den Seiten
mit Supportinformationen fiir Benutzer von Sony-Camcordern nach.

Alle Produktnamen sind eingetragene Markenzeichen oder Markenzeichen der jeweiligen
Hersteller.

Notas sobre el manejo de los discos
Tenga cuidado de no dejar huellas dactilares en la superficie de grabacién del disco.
Consulte la ilustracion.

Notas sobre la utilizacion del ordenador

M Si la unidad del ordenador no admite discos DVD de 8cm
Algunas unidades no admiten discos DVD de 8cm. En este caso, conecte la videocdmara al
ordenador mediante un cable USB. Esto le permite copiar datos grabados de la videocdmara y
utilizarlos en el ordenador.

B Compatibilidad con Windows Vista™
Para obtener mas informacion acerca de como utilizar este software en Windows Vista™, consulte
las pdginas de asistencia al usuario de las videocimaras de Sony.

Todos los nombres de productos son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de sus
respectivos fabricantes.

Nederlands
Opmerkingen bij het omgaan met een disc

Wees voorzichtig dat u geen vingerafdrukken achterlaat op de opneembare zijde van een disc.
Zie de afbeelding.

Opmerkingen over het gebruik van een computer

B Als het station van de computer geen 8-cm DVD's ondersteunt
Sommige stations ondersteunen geen 8-cm DVD's. In dit geval moet u de camcorder aansluiten op
de computer met een USB-kabel. Hiermee kunt u opgenomen gegevens kopiéren van de camcorder
en deze gebruiken met de computer.

B Compatibiliteit met Windows Vista™
Raadﬁleeg de ondersteuningspagina’s voor gebruikers van Sony-camcorders voor meer informatie
over het gebruik van deze software met Windows Vista™.

Alle productnamen zijn gedeponeerde handelsmerken of handelsmerken van de respectievelijke
fabrikanten.
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Om skivhantering
Se upp sd att du inte sétter fingeravtryck pa skivans inspelningsyta.
Se illustrationen.

Att tinka pa nar du anvander en dator

B Om datorns skivenhet inte hanterar 8cm DVD-skivor.
Vissa enheter kan inte hantera 8 cm DVD-skivor. I s fall ansluter du videokameran till datorn med
en USB-kabel. Da kan du kopierar inspelningar fran videokameran och anvinda dem i datorn.

B Kompatibilitet med Windows Vista™
Information om hur du anvénder den hér programvaran under Windows Vista™ finns pa
supportsidorna fér anvindare av Sony-videokameror.

Alla produktnamn r registrerade varumérken eller varumérken som tillhor respektive tillverkare.

Note sulla gestione dei dischi

Prestare attenzione a non toccare con le dita la superficie di registrazione del disco.
Vedere I'illustrazione.

Note sull’uso di un computer

B Se l'unita del computer non supporta DVD da 8 cm
Alcune unita non supportano DVD da 8 cm. In tal caso, collegare la videocamera al computer
utilizzando un cavo USB. In questo modo & possibile copiare i dati registrati dalla videocamera e
utilizzarli con il computer.

B Compatibilita con Windows Vista™
Per ulteriori informazioni sull’'uso del presente software con Windows Vista™, consultare le pagine
di assistenza clienti delle videocamere Sony.

Tutti i nomi di prodotti sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati dei rispettivi
produttori.

Notas sobre o manuseamento de discos
Tenha cuidado para ndo colocar os dedos na superficie de gravagao de um disco.
Consulte a figura.

Notas sobre a utilizacado do computador

B Se a unidade do computador nao suportar DVDs de 8cm
Algumas unidades nao suportam DVDs de 8cm. Nesse caso, ligue a cimara de video ao computador
utilizando um cabo USB. Permite-lhe copiar dados gravados na camara de video e utilizd-los com o
computador.

B Compatibilidade com Windows Vista™
Para obter informagoes sobre este software do Windows Vista™, consulte as paginas de assisténcia
ao utilizador das camaras de video Sony.

Todos os produtos sdo marcas registadas ou marcas comerciais dos fabricantes respectivos.

Bemaerkninger om handtering af en disc
Pas pé, at du ikke afsaetter fingeraftryk pa en disc's overflade til optagelse.
Se illustrationen.

Bemazerkninger vedrgrende brug af en computer

B Hvis din computers drev ikke understotter 8 cm DVD'er
Nogle drev understotter ikke 8 cm DVD'er. I dette tilfaelde, skal du tilslutte videokameraet til
computeren ved hjelp af et USB-kabel. Det giver mulighed for at kopiere optagne data fra
videokameraet og bruge dem pa computeren.

B Kompatibilitet med Windows Vista™

For oplysninger om brug af denne software under Windows Vista™ skal du se
brugersupportsiderne til Sony videokameraer.

Alle produkinavne er registrerede varemaerker eller varemeerker tilherende deres respektive
producenter.

Huomautuksia levyn kasittelysta
Varo jattamasta sormenjilkia levyn tallennuspuolelle.
Katso kuvaa.

Huomautuksia tietokoneen kaytosta

H Jos tietokoneen asema ei tue 8 cm:n DVD-levyja
Jotkin asemat eivit tue 8 cm:n DVD-levyja. Kytke videokamera t&lloin tietokoneeseen USB-
kaapelilla. Siten voit kopioida tallennetun datan videokamerasta ja kdyttéa sitd tietokoneessa.

B Yhteensopivuus Windows Vista™ -kayttojarjestelman kanssa
Tietoja timén ohjelmiston kiyttdmisestd Windows Vista™ -kayttojarjestelméssa on Sony-
videokameroiden kayttéjatuen sivustoissa.

Kaikki muut tuotenimet ovat vastaavien valmistajien rekisteréityja tavaramerkkeja tai
tavaramerkkeja.

Uwagi dotyczace obchodzenia sie z plyta
Nalezy uwaza¢, aby nie dotkngé palcami powierzchni czynnej ptyty.
Nalezy zapozna¢ sie z ilustracja.

Uwagi dotyczace uzytkowania komputera

M Jesli komputer nie obstuguje ptyt DVD o Srednicy 8 cm
Niektére napedy nie obstugujg ptyt DVD o $rednicy 8 cm. W takim przypadku podtacz kamere do
komputera przy uzyciu kabla USB. Umozliwia to skopiowanie nagranych danych z kamery i uzycie
ich na komputerze.

B Zgodnosé z systemem Windows Vista™

Szczegotowe informacije dotyczace uzywania tego oprogramowania pod systemem Windows
Vista™ mozna znalez¢ na stronach pomocy dla uzytkownikéw kamer Sony.

Wszystkie nazwy produktéw sg zastrzezonymi znakami towarowymi lub znakami towarowymi
odpowiednich producentow.

Poznamky tykajici se disku
Nedotykejte se strany disku uréené pro nahravani.
Viz obrazek.

Poznamky k pouziti poditace

B Pokud jednotka pocitace nepodporuje disk 8 cm DVD
Nékteré jednotky nepodporuiji disky 8 cm DVD. V takovém pripadé nelze pripojit videokameru k
pocitaci pomoci kabelu USB. To umoznuje kopirovani nahranych dat z videokamery a jejich pouziti
v pocitaci.

B Kompatibilita se systémem Windows Vista™
Podrobnosti tykajici se tohoto softwaru v systému Windows Vista™ najdete na strankach
uzivatelské podpory pro videokamery Sony.

Veskeré nazvy produktl jsou registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky pfislusnych
vyrobcU.



Megjegyzés a lemez kezelésével kapcsolatban

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon ujjlenyomat a lemeznek arra az oldalara, amelyen felvétel van, illetve
amelyre felvétel fog kerdilni.

Lasd az abrat.

Megjegyzések a szamitégép hasznalataval kapcsolatban

M Ha a szamitégép meghajtéja nem tud 8 cm-es DVD-t kezelni
Egyes meghajték nem tudnak 8 cm-es DVD-t kezelni. llyen esetben a kamerat és a szamitdégépet
USB kabellel csatlakoztassa egymashoz. Ekkor a kameraval felvett adatok atmasolhatok a
szamitdgépre, és ott hasznalhatdk, feldolgozhatdk.

Bl Kompatibilitas a Windows Vista™ operaciés rendszerrel
Annak részleteit, hogy ezt a programot miként kell a Windows Vista™ operacids rendszer esetén
hasznalni, a Sony kamerak terméktamogato lgyfélszolgalati oldalain talalhatja meg.

Minden termék neve az illet6é termék gyartéjanak védjegye vagy bejegyzett védjegye.

Slovensky

Pouzivanie disku
Davajte pozor, aby ste na nahravacej strane disku nezanechali odtlacky prstov.
Pozrite obrazok.

Pouzivanie pocitaca
M Ak pocita¢ nepodporuje 8 cm disky DVD
Niektoré jednotky nepodporuju 8 cm disky DVD. V takom pripade pripojte kamkordér k pocitacu
prostrednictvom kébla USB. Umozni vam kopirovat nahraté Udaje z kamkordéra a pouzivat ich v pocitaci.
B Kompatibilita so systémom Windows Vista™

Podrobné informécie o pouzivani softvéru so systémom Windows Vista™ ndjdete na webovych
strankach technickej podpory pouzivatelov kamkordérov Sony.

V8etky nazvy produktov su registrované ochranné znamky alebo ochranné znamky prislusnych vyrobcov.

Disk kullanimi hakkinda notlar

Diskin kayit ylizeyinde parmak izleri birakmamaya dikkat edin.
Resme bakin.

Bilgisayar kullanimi hakkinda notlar

Bl Bilgisayarinizin siiriiclisii 8cm DVD’leri desteklemiyorsa
Bazi siriciler 8cm DVD’leri desteklemez. Bu durumda, USB kablosu kullanarak kameranizi bilgisayara
baglayin. Bu, kayith verileri kameradan kopyalamanizi ve bilgisayarinizda kullanmanizi saglar.

B Windows Vista™ ile uyumluluk
Bu yazilimi Windows Vista™ (izerinde kullanma hakkinda ayrintilar igin, Sony kameralari kullanici
destegi sayfalarina bakin.

Tum Gran adlari ilgili Greticilerin tescilli ticari markalari veya ticari markalaridir.

ZNHEINOCEIG OXETIKA HE TO XEIPIOUO EVOG SiOKOU
MnV akoUpmnATe pe Ta SAXTUAAG 0ag TNV ETLPAVELD EYYPAPNG EVOG SiOKOU.
AglTe TNV EIKOVA.

ZnUeiwon yia Tn Xpnon urmoAoyioTn
M Edv n povada diokou Tou unoAoyioTh v umooTnpilel DVD 8cm
Oplopéveg povadeg diokou dev uttooTtnpi¢ouv DVD 8cm. TNV MEPIMTWON QUTH, NV CUVOEETE TN
BIVTEOKANEPA OTOV UTIOAOYLOTY| XPNOLLOTIOIOVTAG £va KAA®SI0 USB. AUTO ETUTPETEL TNV
AVTLYPAQT| EYYEYPAUUEVWY DEDOUEVWY ATO TN BIVTEOKAUEPA KAl TN XPTON TOU GTOV UTIOAOYLOTY).
B ZupBatoTnTa pe Ta Windows Vista™
Ma AemTopEPELEQ oxsnm HE TN XpPnon tou AoylopikoU autoU ota Windows Vista™, avatpé€te
OTIG OeNBEG UTIOOTNPLENG XPNOTN OTIG BIVTEOKAUEPEG Sony.

'OAEG Ol OVOUACIEG TIPOIOVTWY AMOTEAOUV EUMOPIKA ONUATA F OIHATA KAaTateBévTa Twv
AVTIOTOLXWV KATAOKEUAOTOV.

MpumeyaHue no obpaLleHUto ¢ AUCKOM

Hapo 6biTb OCTOPOXHbl, 4YTO6bl HE HAHECTUN OTMNeYaTKM nanbLueB Ha NOBEPXHOCTb AUCKa,
noanexxatuyto 3anumcu.

CMOTp1TE PUCYHOK.

an/IMe'-laHVIH no NoJsib30BaHUIO KOMMNbIOTEPOM

H Ecnu guckosoa Ucnonb3yemMoro Komnbiotepa He noaaepXxusaet auckos DVD
pa3mepom 8 cm
HekoTopble AnckoBoAabl He noaaepxunsatoT auckos DVD pasmepom 8 cM. B aTom cny4ae cneayet
NOAKIIOYNTb KaMKOPAEP K KOMMNbloTepy Yepes kabenb USB. 3To no3sonAeT konnpoeatb
3anncaHHble JaHHble C KaMKopAepa U UCMosb30BaTh UX Ha KOMMbIOTepe.

B CoBmectumocTtb ¢ Windows Vista™
[lnA noapobHOCTEN 0 NOMb30BaHUN HACTOALMM NPOrpaMMHbIM obecrneveHnem Ha Windows Vista™
CMOTpUTE CTpaHWLbl NOAAEPKKM NOSb30BaTeNen KaMKopaepoB hrupmMbl Sony.

Bce HavmeHoBaHuA usgenuii ABNATCA 3aperncTpupoBaHHbIMU TOProBbIMU MapkamMmu Unn
TOProBbIMM MapkKamu Ux COOTBETCTBYOLLNX C*)MpM-VISFOTOBVITeJ'IeI;I.

BEIRIEARIEIESIH
T EVBE R AR -
a5 2 B ElE -

BRERERINEESE

W INREFLEESNESASHF 8om DVD
SELLBAB) a3 AN S 8em DVD o BRI » GE (T USB FEARASHR G B SR BRI Bt S m] (e B Gubied s
FRCHRA R T BT o

W 3EE Windows Vista™
HBRAE Windows Vista™ [ FIAHRRIVEENS » 552288 Sony REGHRII T P S0k Hm

Pt it A2 £ A B R 1 3. T e B s A

Hz (f5)
BXBRE ﬁ'ﬁﬁﬂ’] EEEIN
1B 7S FENER 8 T id Fm L -
i 2 A A -
BXREABRMATFESEM
B R #EIRENE A 8cm DVD
KLU 33 A S 45 8em DVD o MK, 5 (5 USB HUATIHSIGALIE e 3 i o B I 145 (8 1T AFHE L
A HC SRR i Ul T A
W 37 Windows Vista™
A %7E Windows Vista™ - {fi AR NS . 16250 Sony SEGHLATF P 3255 T

T 7= 44 A4y JO ML RO A R B 7 -
=01

x 1LsSE <
Cla32| 2o 2kst 2|
t 2] )% ol A Fe] B4 GES FolahiiAlL.
a8 Hxshe] 2L

ZFE2| A= 0f 2 Fo

B HFE{°| =2l0|=7} 8cm DVD 0l CHS3IX| E’é'.: L
A =gto] B 8em DVDe of-3-5h4] by}, 27 753—?—"“ USB 7o) &5 A8l RAIH 5 ZA5HE
01] fﬂ;és]_oq =029 ad 7|23 bo]g = 71137_1:-] oA AZE R Babslar 01%3‘ T JdFYr.

B Windows Vista™0j|2] LHS
Windows Vista™el| A £ 2T E o] & ALg-3shE 2HA 8 WS Sony 3] o] A&} x4l Ho|x]& 3
Z3sle] FAAL.

AFY & 85 7} 3]s

w

of

% 43

bl

CETEL

r1r

&l glass¥l o Joladl J g cilla> Mo
.m\)k.uyiwchdb{l;@wcajr»&uof\
e 5l JaY) C»\)
A gl Jlotinl J o> e
i A oo DVD bl gl ,s.gw.wa\&u,.”ﬂuu.o;,msg [ |
USB 1S Jlaxiasly 5 5eonSI Akl 25 lS s 2 03 Ukl 0 3w A ulis DVD bl gl 155 ¥ Sl jamy
5 oS o Ledlonl g il 1ol po Areedl UL G 1 U e
Windows Vista™ xe 33/¢J1 H
Sl Lol pbeal) 2l ool wlonios darl o 2 Windows Vista™ & @U}J\ I dlanzal J_,> Sl
) .&aeud| Sony

omslall do b 4l Sledle ol Al ) Slodle o loell o o

Kndd 9 0 I & 3590 0 (ST

,uz,\_.)\,e_i_‘_.;&wdwi bdl;:.";.(;\/l(\, sl e

e e |, JSC

S 5 3 S0kl 5390 40 (I

WS (509 (Sl 13 (S 70 (Hlu A 5L DVD Fguals 32,5 51 W
s 55alS w USB LIS (G L 1355 o sms epsm ol oo i a3 Sl | 520 (5l A s DVD gl s 51 ams
S sl 5 5alSTL OT Sl g 03,8 (S an 51 1y edd b (sla oals B jle o o6 1, Les ST ol il

Windows Vista™ Uuwg je0iig & (5,5t B
S s olis Oliw o lab) (Windows Vista™ Ly j5dus kﬁ}JJ')—é'fj; ol ol eslaial 5,50 5> Dl sl
Al anr e Sony S s (130l

e Ol 05l sl 615,87 (6w (sl cwode b sl ol (5,05 sla e Y pames sl 61; ol

VHELWIR WFUNMSLEUR 1
ssodliRnsosifouuimivesdniilFiufnrousia
Tsagamuszney

NAELA “msunslHuaIasnaniianes

a . i oA e a a e FY I
. AINLATDIDTULLNUA ﬂ'lli)\llﬁ‘iﬂ\'lﬁﬂﬂw’llﬂﬂﬂu Uy Qumﬂmmu DVD 2u1n 8 7.

4 ' . e ) Xav: w1 oa ' v o 4 A v, A 99
iaseeequeRlil i yuuky DVD vwna 8 s, Tunsdil Tidendesdedflevesimudiuiaiesneuitumeisneg 16 USB el
thu wnsadnaendeyaiifuiinlinnndesdisddle nazldnuiuiaionenfinnesla

B asdnduldiiu Windows Vista™
Tsagneazideamsldnusenduasuu Windows Vista™ 910
Aulsd wiudlindesdeinleves Sony

Fondnfaritmmaihuatennnomsianzidowideaiemnnemstvewiiminanudazneg

Bahasa Indonesia

Catatan dalam menangani Disk

Hati-hati untuk tidak menempelkan sidik jari anda pada permukaan disk saat merekam.
Lihat gambar.

Catatan dalam menggunakan komputer

M Jika drive komputer anda tidak mendukung DVD 8cm
Beberapa drive ada yang tidak mendukung DVD 8cm. Dalam kasus ini, hubungkan camcorder anda
ke komputer dengan menggunakan kabel USB. Ini memungkinkan anda untuk mengkopi data yang
sudah direkam dari camcorder dan menggunakannya dengan komputer.

B Keserasian dengan Windows Vista™
Untuk lebih detil dalam menggunakan software ini pada Windows Vista™, silakan lihat situs web
bantuan pengguna camcorder Sony.

Semua nama-nama produk adalah merek dagang yang sudah terdaftar atau merek dagang dari
perusahaan masing-masing.

Nota mengenai mengendali satu cakera

Berhati-hati supaya tidak meninggalkan tanda-tanda cap jari anda pada permukaan rakaman satu
cakera.

Lihat ilustrasi.

Nota mengenai menggunakan sebuah komputer

M Jika pemacu komputer anda tidak menyokong DVD-DVD 8cm
Sesetengah pemacu tidak menyokong DVD-DVD 8cm. Dalam kes ini, sambungkan camcorder anda
kepada komputer dengan menggunakan satu kabel USB. Ini membolehkan anda menyalin data
yang dirakam daripada camcorder dan menggunakannya dengan komputer.

B Keserasian dengan Windows Vista™
Bagi butiran-butiran lanjut mengenai menggunakan perisian ini pada Windows Vista™, sila rujuk
laman web bantuan pengguna camcorder Sony.

Semua nama produk adalah tanda dagang atau tanda dagang berdaftar syarikat-syarikat mereka
masing-masing.



